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INTERLINGUAL SOUND INTERFERENCE AND RESULTING PHONETIC ERRORS
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The article discusses the forms of manifestation of sound interference in the Russian speech of the Azerbaijanian students.
The numerous phonetic errors are subject to the influence of paradigmatic and syntagmatic laws of the Azerbaijani language.
The authors believe that violations of the rules of pronunciation of vowels and consonants in the second language lead to the four
types of interlingual interference.
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B cmamve na mamepuane cnosayxoeo camupuueckoeo pomana II. INuwmsanexa «Pexu Basunona» (Rivers
of Babylon) (1991) u ezo anenuiicko2o nepegoda paccmampugaromcs 0COOeHHOCMU nepedayu Clo8ayKo20 CleHed Ha
auenuickull A3vIK. [Jaemcs onpeoeiienue NOHAMUA «CleH2y 8 CLOBAYKOU NUH2BUCIMUYECKON MPAOUyuu u e2o0 Kidc-
cughuxayua. Buisgraomess meHOeHyuu K CHUMCEHUIO IKCHPECCUSBHOCMU OPUSUHANA NPU Nepesooe, Ommeyaemcs
npumeneHue cyocmumyyuy 8 Kauecmse 0CHOBHO20 Memood nepesood Cl08ayKo20 CleH2d.

Kouesvie cnosa u ¢pasvr: Tletep IlumrsHek; mepeBoa; CICHT; CEMAaHTHKA; CTINTUCTHYCCKUNA PETHUCTP PEYH; CIIO-
BallKUM A3bIK; aHrMiickui s3bIk; [lerep Ilerpo.

AHuUKOHOBa AHHa BiiagumupoBHa
Canxm-Ilemepbypackuil 20cy0apcmeenHblil yHueepcumen
aanikonova@yandex.ru

K BOITPOCY O NEPEJIAYE CJOBAIIKOI'O CJEHT' A HA AHTJIMACKHWM A3BIK
(HA MATEPUAJIE CATUPUYECKOI'O POMAHA II. TUIITSIHEKA «RIVERS OF BABYLON»
N ETO AHI'JIMUCKOI'O IEPEBO/IA)

B Hacrosmieli craThe MpeACTaBICHO MCCIeI0BaHNE, IPEIMETOM KOTOPOTO CTajla Iepeiadya Ha aHTITMHCKUH S3BIK
CJIOBALIKOTO CIIEHT'a, UCIIOJIb30BAHHOTO B pOMaHe cioBankoro aBropa [lerepa ITumrsneka «Rivers of Babylon» [12].

C NMUHTBUCTUYECKOW TOYKH 3pEHUS s3BIK poMaHa cioBankoro nucarens [lerepa [Tummtsaexa (1960-2015) npen-
CTaBIIsIET OCOOBIN MHTEpEC, TaK KaK OTPaykaeT SKOHOMHUUYECKHUE, MTOJIUTHYECKUE U KyIbTypHO-UCTOpHIEcKre 0coOeH-
HocTH neprona koHma 80-x — Hagana 90-x rogo XX Beka B CrnoBakud. J[aHHBIN mepuo cYUTACTCS IEPEIOMHBIM
KaK JUIs caMO CTpaHbl, TaK U IUIS CIIOBAIIKOH JINTepaTyphl, Tak Kak rnocie bapxatHoii pesomonnu 1989 rona u pas-
nenennst YexocnoBakuu | ssHBaps 1993 roga Obuia mpoBo3riamieHa He3aBucuMocTh CrioBankoi PecryOmmky.

Poman «Rivers of Babylon» (opurnnamsHOe Ha3BaHWE cioBarkoro poMmana «Rivers of Babylony») Osin1 u3gan
B 1991 rony u cran ne6roToM nmcaress, KOTOPHIH OJHMM M3 HNEPBBIX OTPEarupoBall HA MOSBICHUE HOBBIX B3aHMO-
OTHOIIEHUH B MOJIO/ION pa3BuBatoleiics crpane [Ibidem]. Poman «Rivers of Babylon» Ob11 nepeBeieH Ha aHTIIHiA-
CKUH S3BIK IEPEBOJUYUKOM clloBankoro npoucxoxjaeHus Ilerepom Ilerpo u uspan B Jlongone B 2007 roxy usna-
tenseTBoM ["aprerT [Ipecc [13]. IIpu nepeBose JaHHOTO poMaHa BaKHO OBUIO HE TOJBKO MEPEAaTh CIOXKET, HO U CO-
XpaHUTb KOJOPUT BPEMEHH M TOM Cpelbl, K KOTOpOH NMpHHauIexaT repou pomana. B 2008 romy poman «Rivers
of Babylon» Bomiex B J0oHr-nucT BykepoBckoit mpemun M ObLI HOMHMHHPOBaH Ha mpeMmuro rasetsl Independent
3a JIyYIIyro IEPEBOAHYIO KHUTY TO/ia.

AXTyallbHOCTh HCCIJICIOBAHUs OOYCIJIOBICHA MOCTOSHHO BO3PAcTAIOIMM HHTEPECOM K CIOBAaLKOM JmTeparype
B 1IeJIOM U K TBopuecTBY Iletepa [IumTsiHeka, a TakKe OTCYTCTBHEM NIEPEBOJIOB €r0 MIPOU3BEACHHUI HA PYCCKUM S3BIK.

B HacTosmielt ctaTbe JaHbI ONPEICIICHNE U KIacCU(HUKAILUs BUAOB CIOBAIKOTO CJIEHIa, a TAKXKE MPOAHAIN3HU-
pOBaHbBI IPHUEMBI TIEPEBOJIA CJICHTa, UCHOIb30BaHHOTO B poMaHe [1. [TumTsaHeka, co CIIOBALIKOTO SI3bIKA HAa aHTIIHH-
ckuil. Llens wccnenoBaHus — BBISBICHHE PACXOKACHUH B SMOIMOHAIBHOM M CTHIMCTHYECKON OKpacke clieHra
NI TIepeBO/Ie HAa AaHTIINHCKUH S3BIK.

TepMuH criene B pycCcKO# IMHIBUCTHKE HE MMEET YETKOTO OIPE/CIICHHS 1 BBI3BIBACT Y MccieaoBareneii 0ombiie
Bcero pasHoriacuil. CieHr onpeaensercss Kak IOCTOSHHO MEHSIOMAACA U MOMOIHSAONMAsICs S3bIKOBas MOJICUCTEMA,
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Ha0Op 0COOBIX CJIOB MIJIM HOBBIX 3HAYCHUH yXKE CYIIECTBYIOLIMX CIIOB, YIIOTPEOJISIEMBIX B Pa3JIMuHbIX IPYMIax Jo-
Jei (mpodeccHoHaIbHBIX, OOIIECTBEHHBIX, BO3PACTHBIX). IIOHATHE creHe CMENIMBACTCS C TAKUMH MOHSITHSIMH,
KaK OUANEKIMU3M, JHCAP2OHUIM, BVAb2APUM, PA32060PHAA peyub, npocmopeyue. I1ox TepMUHOM crenz 00be INHSIOTCS
Pa3HOPOJHBIE SBIECHUSI — >KaprOHW3MBI, PA3TOBOPHBIE CIIOBA M BBIPAXKCHMS (HEOJIOTH3MBI), IPUCYIINE KUBOMY He-
odunnansHOMY OOIIEHHIO, CIyJYaliHbIe 00pa30BaHIs, BO3HUKIINE B PE3yNIbTaTe JUTEPATYPHBIX acCOIMAINA, 00pa3-
HBIE CJI0BA U BBIPAXKEHH. MHOTHE ClI0Ba 1 000POTHI, HAYaBIINE CBOE CYIIECTBOBAHHE KaK CIICHIOBBIE, B HACTOAIIEE
BpEM IIPOYHO BOIIIH B INTEPATYPHBIN SI3BIK, HAIPUMED wnapaaixka, uymuxa [5).

CocraButenu «boJBIIOTO PyCCKO-HEMEIKOTO CIIOBApS JKaproHa u npocropeunin» X. Bamprep n B. M. MokneHko
TOBOPSIT O TOM, «CKOJIb OKECTOYEHHBIE CHOPHI BBI3BIBAET y HMCCIEAOBAaTEIeH XKHUBOI PyCcCKOW peud M ompexaese-
HHE aproHn3Ma, U HOIBITKY pa3rpaHUYeHus] 3TOTO TEPMHHA OT TEPMHHOB apro, CJIEHT, CyOCTaHIapT, HOHCTaH-
JapT u 1p.» [2, c¢. 13]. O pacmiibIBUaTOCTH TEPMUHOB «CJIEHT», GKaprOH» M «apro» TOBOPSAT U MHOTHE APYTHE pyc-
ckue uccnenosatenu (B. JI. bounaneros, B. C. Bunorpanos, A. C. I'epz, B. B. Xumuk [1; 3; 4; 6]).

B cnoBaukoil JIMHMBUCTHYECKOIH TpaJUIUU TaKUe MOHATHS, KAK CleHe, JCapeOH W ap2o 4YacTo OOBEeIUHSIOTCS
TOJ] Ha3BaHUEM «COLMAIIBHBINA AUaNIeKT», HO Kaxblil nccnenosarens (FO. Honuuk, I1. Onnpyc, E. [aynunu [7; 10; 117])
T0-pa3HOMY Pa3srpaHMUHMBAET JEKCEMBI, BXOJSIINE B COCTaB HThX Tpymm. CloBarkuii nccienosarens M. Muctpux
B CBOEM TpyJie TIO clIoBarkoil cruucTuke «Ctummctukay (Stylistika) HacTamBaerT Ha pasrpaHMYEHHH BCeX Tpex
TPYIII HEJIUTEPATYPHOH JIEKCUKH [9].

CroBaukuii nuHrBHCT b. ['oXen maer cBoe omnpezeneHue cIeHra B CHCTEME CIOBAKOTO HAIMOHAIBHOTO SI3BIKA,
BO MHOTOM ONHpasch Ha mosummio . Muctpuka. IIpu KiaccuduKaluy BHIOB CIOBAIKOTO CJIEHTa B POMAHE
«Rivers of Babylon» mbl onupanuce Ha uccienoBanue b. ['oxena, HCHoNb30BaIM €0 TEPMUHOJIOTHIO M JTMHTBUCTH-
4yeckuii Matepualn, coOpanHslii B «CnoBape cioBaikoro cienra» (Slovnik slovenského slangu), omy6nukoBanHOM
B 1993 roay [8]. B crnoBaps Bomio 4 076 cioB U BRIpaKCHHUH, OTPAKAIOLINX CICHTOBBIN CIOBAapHBIM 3aIac CoBpe-
MEHHOT'O CJIOBALIKOTO SI3bIKa BTOPOH MOIOBHHBI XX Beka A0 cepenunbl 1992 rona, To eCTh CIOBaph OXBaThIBACT MEPHOT
HaIMCaHus U Hy6HI/IKaI_[I/II/I pomaHa.

I'maBHO# 3amayeii aBropa «CioBapsi CIOBALIKOTO CJIEHra» ObUIO ONPENEINTh I'PAHMIIBI MOHSITHS ClEH2, €0 MECTO
1 (QYHKIUIO B HAIMOHAJIBHOM $I3BIKE, & TAKOKE BBIICIUTh KPUTEPUH IO OTIEICHHIO CIICHra OT JAPYTHX HEUTepaTypHbBIX
CJIOEB S13bIKa, TaK KaK CJICHTOBOCTB MPOSBIISIETCS] HE TOJIBKO HAa YPOBHE JICKCHKH, HO U HA YpPOBHE (DOHETHKH, MOP(OII0-
TMM WM CHHTaKcuca. B omMume OT ApPYrux HECTaHIapTHHIX JIEKCHKO-()pa3eoJOTHYECKUX €IMHHII, 10 ONpeeTIeHHIO
b. l'oxena, cneHr ymoTpeOnsieTcss IMMPOKUMH KpPyraMH HOCHTENEH OOIIENUTepaTypHOTO S3bIKa, TO €CTh SBIIIETCS
YacThIO aKTHBHOTO WJIH ITACCHBHOTO CJIOBApHOTO 3artaca KaXKJ0ro HOCHUTEINS HAIIMOHATBEHOTO si3bIKa. «CIICHT BO3HUKACT
u (hopMHUpYyeTCs ITyTeM 3aMMCTBOBaHUS NepH(EPHHHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB U3 APYTHX HEIUTEPATypHBIX CIOEB S3bIKa,
npryeM nepudepuitHBIMU OHH SIBJISIOTCS IMEHHO C TOYKHM 3peHUs 3TUX ciioeB. C TOYKM 3pEHHUs! IMTEPaTypHOTO S3bIKa,
JIAaHHBIE SI3BIKOBBIE CpejCTBa Onaromaps mepexony B cepy cieHra mnepeMemmaroTcst u3 nepudepun Ovke K IEeHTPY.
<...> B crieHre HOBas JIEKCMKA HE MOSBISIETCS] Cpa3y, OHA CHayalia MPOXOAUT anpoOalyio B JPYroM HEJIMTEepaTypHOM
cioe s3b1kay [Ibidem, s. 17-18]. Taxxke b. I'oxen nmpencraBmser HepapXuro CICHTa, pa3Ielissl ero S3bIKOBBIE CPEICTBA
TI0 CTENIEHH CICHTOBOCTH HA TPH CJIOS:

- SIPO CJIEHra COCTABISIOT JICKCHYECKUE €IMHUIBI (S3bIKOBBIE CPEIICTBA), KOTOPHIEC MIUPOKO HCITIOIb3YIOTCS
¥ KOTOpBIE LEIUKOM WJIM MOYTH HEIMKOM YTPaTHIM NPHU3HAKH CBOETO MPOUCXOXKIACHUS (citdk — ouenv uyecmeu-
MeNbHLIL Yen08eK, LyECMEUmMeabHbill MoMeHm 6 knuee/punvme, cucflek — kposonooméx);

- CpegHHi CJIOi COCTaBISIOT CIIOBA, KOTOPBIC HE YTPATHIIM HNPU3HAKNA CBOETO NMPOMCXOXKICHUS, HO SBISIIOTCS
o01wenoHaTHeIMH (dejdk — ncropus (IpeaMer), y4eOHUK 110 UCTOpuH, skiusacky — SK3aMeHBI);

- mepudepuiiHbIii CJI0i — 3TO CJI0Ba, KOTOPbIE UMEIOT CHIIbHBIE PU3HAKU CBOETO IPOUCXOXKICHUS U KOTOPHIE
BHE yNOTpeOJICHHUsI B CBOEM HEJIMTEPAaTYPHOM CJIO€ 513bIKa HEBO3MOXKHO IOHATH 0e3 KoHTekcTa (fahdcky — orinu-
HBIH, BETMKOJICTIHBIH, fasovina — TIynoCTbh, TIYIIBIA OCTYIIOK, HEBa)kKHAS BEIlb, cOObITHE) [8].

SAnpo cneHra u cpeTHAN CIOH OTHOCATCS K TMOHATHIO CleHe, TTIEPUPEPUUHBIN CITOW COCTABIISIFOT CJIOBA U BBIpaXKe-
HUSI, HaXOSIINECS Ha CTBIKE CJICHTa U TOTO MJIM HHOTO HEJINTEPATYPHOTO CIIOSl HAIMOHAIBHOTO SI3BIKA.

KpurepneM OLEHKH U ONpENeNeHHs, SIBISCTCS JIU CIOBO CIIEHTOM, CIYXKHT CTETIEHb €r0 UCIIOIb30BaHMS U TIOHHU-
MaHUSI HOCUTENISIMH HAIMOHAIBHOTO s13bIKa. CII0Ba, y KOTOPBIX CTETEHb YHNOTPEOIIEMOCTH M M3BECTHOCTH HOCHTE-
JSIM HAIIMOHAIBHOTO $I3bIKA SBJSIETCS HMU3KOM, OTHOCATCA K JAPYTHUM CIOSM HEIMTEPaTypHOTO SI3bIKa (TEpPPHUTO-
PHAIBHBIM TUAJIEKTaM, COLIHOJIEKTaM, KaproHy).

Takum oOpa3om, cieHr, o onpexaeieHuto b. I'oxena, 3T0 HeMUTEpaTypHBIC SI3BIKOBBIE CPEACTBA PA3IHIHOTO
MIPOUCX0XKACHUS (TEPPUTOPHATBEHO-INATEKTHOTO, CONMOIEKTHOTO, U3 apro WIN JKaproHa), KOTOPbIE IIMPOKO HC-
MOJB3YIOTCS MIIM TIOHUMAIOTCSl HOCUTESIMU HAIlMOHAIBHOTO A3bIKa M KOTOPBIE HEIMKOM WMJIH B 3HAYUTEILHON CTe-
MIEHN yTPATWIN IPU3HAKH CBOETO MPOHUCX0XkAeHMs. CIIEHT HE BCEr/la MOXKHO 3aMEHUTh CHHOHMMOM U3 JINTEPATyp-
HOTO CJIOS S13bIKa, HEKOTOPHIC CJIOBA M3 CJIECHTa WM COIMOJIEKTa BO3MOXXHO BBIPA3UTh JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM
TOJILKO C TIOMOIIBIO ONIUCAHUs (amerika — NeTCKask Urpa ¢ mapukamu, copka — caMOBOJIFHOE OCTABJICHUE SKHITaXKa/
komaHnzpl) [Ibidem, s. 19-23].

B pomane «Rivers of Babylon» mmpoko npeacraBineHo Husliee 0OIECTBO M KpUMUHOTEHHAs cpeJia, IPU Omuca-
HHUH KOTOPOH aBTOp YA OOJbIIOe BHUMAaHUE XapaKTepHBIM criocobam obmenws. [1. [IumrsHek crapancst CTHIH-
30BaTh SA3bIK [0]] CTUIJIb OOIIEHHsT OPaTHUCIIAaBCKUX YTOJIOBHUKOB M KaK MOXXHO TOYHEE NepeiaTh aTMochepy OmuchI-
BaeMoOro mnepuoja. B ux pedyn mpucyTcTByeT 0OJbIIOE KOJUYECTBO CICHTOBBIX CJIOB M BBIpaKEHUH, Oiaromaps Ko-
TOPBIM OHA CTAHOBUTCS SIPKOM U >KUBOH. IlepeBosa CIEHIOBBIX BBIPAXKEHUN HA AHIJIMHCKUN SA3BIK SIBISIETCSI OJHOU
13 CIOXKHEHIINX 3a71a4, IPH 3TOM HanOoJiee BAXXHONW CTAHOBUTCS] MEXKKYJIBTYPHAsE KOMITETEHIINS TIEPEBOIUMKA KaK I10-
CpeIHHUKA MEXKTy ABYyMs KyabTypamu. CICHT B pOMaHe HCIOJI3YeTCsl B OCHOBHOM Ha JIBKCHYECKOM YPOBHE TEKCTA.
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OO6paTtuMcs K IpUMepaM U3 TEKCTa, COACPIKAIINM CICHTOBBIC €ANHUIIBI.

1. Bacha — mexpnomerue. 1. Octopoxuo! 2. dat’ si bacha na koho, na ¢o — ObITb OCTOPOXHBIM C KEM-JIH0O,
geM-nnoo [Ibidem, s. 43].

Na nich bacha! zdorazni Urban [12, s. 86]. / “They re trouble!” Urban stresses the last point [13, p. 72].

C nHumu ocmopooicno! — noduepxuyn Ypban (30eco u oanee ueii nepesod?).

CrenroBoe ci10Bo bacha ObLIO NepeBeIeHO Ha aHTIIMHCKUN HEHTpalbHOU (opMoii trouble [14, p. 1535].

2. Sekac — cym. 1. Kpacasen, nuxoH, MmogauK. 2. [Tpodeccnonan [8, s. 145].

Predvéerom bola vel'ka razia. Zbalili_vela sekdacov [12, s. 97]. / There was a big raid two days ago. They picked
up a lot of blokes [13, p. 81].

Tosasuepa bvina kpynuas obnasa. Cyananu MHO20 RUNCOHOE.

B mepeBojie Ha aHTTMICKUI S3BIK Tarona zbalit' IepeBOUMK COXPAHIII Pa3TOBOPHBIA CTHIIL M CEMAaHTHUECKUN
KOMITOHEHT «OpaTbh», NCIOJIb30BaB riaroi pick up [14, p. 1088]. Jlnsa nepenadu 3KCIpECCUBHOCTH CIIOBAIIKOTO CJIO-
Ba sekdc epeBOUMK HCIIOB30BAJI CJICHTOBOE aHTJIMKACKOE CIIOBO bloke (MyxunHa). My>kunHa — man, HERTpambHas
nexcema [Ibidem, p. 871]. Bloke — napens, mainsii [Ibidem, p. 157].

3. Veksldk — cym. ToT, KTO HeJIeTaIbHO TOPTYET BAIOTOM, BAIIOTHBIN CIIEKYJISHT, BAMOTYUK. Vekslovat' — raar.
HeneraisHo ToproBarts/crieKyIMpoBaTh BaJItoTol [8, s. 168].

Video-Urbanovi sa uz nechce vekslovat’ [12, s. 145]. / Video Urban never ever wants to do currency changing
again [13, p. 120].

Buoeo-Ypoany yorce ne xouemcs cnekyiuposams 6aiiomoil.

To bolo vtedy, ked bola ta razia na veksldkov [12, s. 611? / Was it the day they raided the currency dealers [13, p. 52]?

Omo 6vi10 moeda, koeoa bviia ma 061a6a HA 8ANIOMUUKOE?

Hcnons30BaHme CICHTOBBIX BEIpaKeHUH vekslovat' m veksldk Ha cIIOBAaITkOM SI3BIKE CIY)KHT JJISI TTOTICPKUBAHUS
HeJIeralbHO e TeIbHOCTH, TPUYACTHOCTH K MPECTYMHOMY MUpPY. Ha aHMIMICKIi S3bIK 3TH BBIpayKeHUs ObLIH Iepe-
BEZICHBI C IOMOIIIBIO OIHUCAHMUS, YTPATUB SKCIPECCUBHOCTD U 00pa3HOCTS [14]. 3T0 ObIIO BRI3BAHO TEM, YTO B aHTJIHH-
CKOM $sI3bIKE€ HE CYIIECTBYET TAKOTO SBJICHUS, W BCIICACTBHE TOTO HET M CTIJIMCTHYCCKH OKPAIICHHOTO COOTBETCT-
BYIOIIETO TIOHSATHSI.

4. Buzeracia — cym. HeobocHOBaHHOE TpeOOBaHME BHIIIONHATE OSCCMBICIICHHBIC, ITyCTSYHBIC 3aIaHU, IPHIUP-
KU. Buzerovat' — rnar. [Ipuauparbcsi K KOMY-TO / TOHATh KOT'0-TO, 3aCTaBJISITh BBINIOJHATH OECCMBICIIEHHBIE, ITYCTS4-
HbIC 3a1aHus [8, s. 54].

Sama buzerdcia. Kazdy si na teba otvara papulu [12, s. 40]. / Nothing but hassle. Everyone gives you a hard
[13, p. 34].

Oonu npuoupku. Kadicovlii 00 mebsi 0okanvieaemcsi.

[Ipu mepeBoze CIOBAIKOTO CICHTH3Ma buzerdcia B aHTITMHACKOM TIepeBoje OblJIa COXpaHEHa IKCIIPECCHBHOCTH
3a CUeT UCIIOIb30BaHMs IIEPEBOTUNKOM aHTIIMICKOTO clieHra hassle (mocraBath, Hae3xars) [14, p. 651].

5. Buzerant — cym. 1. I'eii, romy6oii. 2. TOT, KTO 3aCTaBIIA€T BHIIIONHATE OECCMBICIICHHBIE, ITyCTIIHBIE 3aaHAS
[8, s. 54].

Neraz pridu i buzeranti [12, s. 182]. / Sometimes queers show up, too [13, p. 150].

Hnozoa npuesocaiom u zeu.

B manHOM mprMepe MBI BUANM aJeKBaTHBIM IEPEBOJ] CIICHTOBOTO BBIpaXKeHUs buzerant. IlepeBOIUNK COXpaHUII
9KCIIPECCHUBHOCTH 32 CUET MCIOJIB30BaHUS Pa3rOBOPHOTO aHTJIMHCKOTO MOHSTHS queer (OCKOpOUTENbHOE 0003HaYe-
HUe 17151 Tes uiu oucekcyana) [14, p. 1176].

Kak MBI BHIUIM Ha TIpUMeEpe HCCIIEAYEeMOTO MaTepHraa, CIeHT B ciaoBalikoM pomane «Rivers of Babylony cimyxwur
JUIsl CO3/IaHMsI BBIPA3UTENILHOTO M KHMBOTO 00pa3a OpaTHCIIaBCKOl KPUMHHOTCHHOM Cpeibl U Iiepe/iadd KOJopUuTa
1 atMoc(ephl epeIoMHOTO repruoa. [IpoBeeHHBIH aHaIN3 TIEPEeBO/a CICHIOBBIX BRIPAaXCHUI HA aHTIIMHCKHN S3BIK
MOKazaJl, 4yTo Ul MepeBoJia XapaKTepHa TEHICHIMS K CHU)KEHHIO DKCIIPECCUBHOCTH TEKCTa Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE
1 3aMCHE SKCIIPECCHBHBIX BBIPAXXCHUI OpUTHWHANIA Ha CTIIMCTHYCCKH HEHTpalbHBIC HSKBHBAJIICHTHL. BMecte ¢ TeM
MOYKHO HaOJIIOJaTh CHIDKEHHE CTHIIMCTHYECKOTO PErvcTpa B aHIVIMIICKOM IIEPEBOJIE 3a CYET JPYrHX S3BIKOBBIX
CpeICTB, B TOM YHCIIC HCIIONB30BAaHME CJICHTa B JPYTHX YacTAX BBICKA3BIBaHMA. TakuM 00pa3oM, IMEpPEeBOIUHKY
yllaeTcsl epenarth SBJICHUS U COOBITHS 32 CYET IPUMEHEHHUS METo/1a CyOCTUTYLIMH, OIIMCAHUS U IIUPOKOTO MCIIOJIb30-
BaHUs 00Pa3HBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB.
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ON THE SLOVAK SLANG TRANSLATION INTO ENGLISH
(BY THE MATERIAL OF PETER PISTANEK’S SATIRICAL NOVEL «RIVERS OF BABYLON»
AND ITS TRANSLATION INTO ENGLISH)

Anikonova Anna Vladimirovna
Saint Petersburg University
aanikonova@yandex.ru

The article by the material of the Slovak satirical novel by P. Pistanek “Rivers of Babylon” (1991) and its English translation
considers the peculiarities of the Slovak slang translation into English. The paper gives the definition of the notion “slang”
in the Slovak linguistic tradition and its classification. The author reveals the tendencies to reduce the expressiveness of the original
in the translation, and marks the use of substitution as the main method of the Slovak slang translation.

Key words and phrases: Peter Pistanek; translation; slang; semantics; stylistic register of speech; Slovak; English; Peter Petro.

VJIK 81°42

B cmamve npogooumcs aunesocmuiucmuieckull aHAIU3 CKPUNmo8 elceHedeibHulx cyoOomuux obpawjenuil Kk ame-
pukanckou nHayuu 44-2o npesuoenma CLUIA b. Obamei. Ha npumepax demoncmpupyemcs, ymo Haubonee 4acmom-
HbIM AUH2B0 CIMUIUCUYECKUM NPUEMOM SBNAeMC aHaAdopuyecKutl noemop, npumernsemvlil npezuoenmom b. Obamoii
KaK cpe0Ccmeo aKyeHmyanusayuy 38yuauell 8 e20 00paujeHusx 8axdcHOU UH@opmayuu, KaKk cnocob oxkazauus eep-
6a1bH020 8030€lCMBUs HA AMEPUKAHCKUX CTyuamenell yepe3 nogmopalouuecs ieKcuieckue eOuHUYbl.

Kniouesvie cnosa u @ppazvl: MHCTUTYLHMOHANbHAS KOMMYHHKALVS, TTOJMTUYECKAsT KOMMYHHUKAIINS; MOJUTHYECKUN
JIICKYPC; TUCKYPC €XeHeleIbHOro cy000THEero oOpalieHus; anapOpuIecKii IOBTOP.

Atpman Oabra BsuecnaBoBHa, k. GWION. H., TOIIEHT
Bonzoepaockuii 2ocyoapcmeennwiii ynugepcumem
o.atman@volsu.ru

JUHTBOCTHUIIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH CYBBOTHUX OBPAIIIEHU
HNPE3UJEHTA CIIIA K HAITUU

Weekly Addresses, iinn exeHenenbHbie CyO000THHE 00paIeHus], MPEACTABISIIOT CO00M TaBHO CIIOKHBIIHIACS, YCTO-
SIBIIAHACS JKaHp AWUCKypca MHCTUTYynHoHasHOH Bractd CHIA. OCHOBOMONIOKHHUKOM 3TOTO KaHpa MPUHATO CUUTATH
32-ro mpe3uzgenta CIIA ®panknuna Py3sensra. [lepBoHaYaabHO NPE3UICHTCKUE OOpAICHHs K HAPOIy TPAHCIHUPO-
BAJICH I10 PAIHO; B HACTOAIIEE BPEMS C TOSIBIICHHEM HOBBIX CPEJICTB MacCOBOM KOMMYHHKAIIMN CyOOOTHHE pedH Tpe-
3U/ICHTOB 3alMCHIBAIOTCS M TpaHciupytloTes B MHTtepHeTe [9]. 3a rox ¢ eXeHenenbHBIMH OOpaICHUSIMU TTPE3UICHT
BEICTymHaeT okoJio 50 pas, a 3a Bech CpPOK mpeObiBaHMs B IoJnKHOCTH 44-ro mpesugenta CIIIA b. Obama obpartuincs
K rpakaaHam Amepuku csbimie 400 pa3. J{ns Haiiero mcciieoBaHus. Mbl OTOOPAIM M NMPOAHAIM3UPOBAIN OTACIIBHBIC
CKpHMTHI cy000THNX 0oOpamenmii npesuneHTa b. O6amer 3a 2009-2016 rr. obuM o6semoMm oxomno 10 .. B obpare-
HUSX, IPO3BYYABIINX B 3TOT MEpHO, npe3uneHT b. Obama J0KIaapIBaeT CiryniaTes siM O BHOCUMBIX Ha pacCMOTPEHHE
MIPAaBUTEIBCTBOM COLMATBHBIX, JKOHOMHYECKHX, MOJUTHYECKIX W MPOYMX BONPOCAX, OTUUTHIBACTCS O PE3yJbTaTax
cBOEi pabOThbI Ha MOCTY TJIaBbl FOCYIAPCTBA U «CIIY)KEHHsD) aMEPHKAHCKOMY Hapoy, pacCy’XAaeT O HaCyIIHBIX IPo-
6JeMax aMepHKaHCKOTO OOIIecTBa, KOMMEHTHPYET COLMANBHBIC, SJKOHOMIYECKHE, MTOJUTHIECKIE COOBITHS B CTpaHEe
n 3a pybesxxoMm. TemaTnka eXeHEAENbHBIX MPE3NUACHTCKUX OOpAaIleHNH MMOCTOSIHHO MEHSETCs, HO HENPEMEHHO COOT-
BETCTBYET MHTEPECaM aMepHUKaHCKOTo OOIecTBA M €ro IpakaaH, BapbUPYETCs OT pasHOTO poja pedopm, Harpumep,
B 00J1aCTH MEIMIIMHBI, 00pa30BaHMsl, TOCY/IapPCTBEHHON SKOHOMUKH, BHEIITHEH W BHYTPEHHEH MOJMTHKH, OTYETOB TIpe-
3UCHTA O HpO)IeJ'IaHHOﬁ UM U €TI0 a)lMHHHCTpaHHeﬁ paGOTe, JOCTHIKCHUAX B PA3HBIX COIMUAIBHBIX C(bean 0 1ociaen-
HHX aKTYaJIbHBIX COOBITHH, MPON3OIIEAIINX ¢ MOMEHTA IIPOM3HECEHHs NpebLayiei cyo0oTHel peun. OTMETHM, YTO
JIICKYPC €XEHEEIbHBIX 00palleHnii N3yJalicsi HaMH paHee, ¥ Pe3yJIbTaThl NCCIIEI0BaHUs MIPE/ICTABICHEI B psiie pa-
00T, B TOM YHCJI€ ONMCAH KaHp JUCKypca cyoO0oTHero obOpamienus [3], yCTaHOBIIEHBI €T0 CHCTEMOOOPA3yIOIHe TpH-
3HAKH [2], BBISBICHBI CpPeICTBA BepOaIM3alliil CTPATETUH MHTETPALMH KaK OCHOBOIIOJATAIOMICH CTpaTeruy JUCKypca
cy06oTHero oOparienus npe3uaeHTa Kk Haruu [1]. Takum 00pazom, U3ydeHHE JTMHTBOCTHIINCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
CKpHIITOB CyOOOTHUX OOpAaIIeHU OKa)XXeTCsl BECOMBIM BKJIAJIOM B JajbHEiIee n3ydeHune 3Toro (peHoMeHa HHCTUTY-
LIMOHAJILHOM MOJIUTUYECKONH KOMMYHHUKALIUH.

Jlexcuueckue eauHUIBI, UCToab3yeMble b. Obamoii B cyOOOTHHX pedax, ¢ OOHOM CTOPOHBI, SIBISIOTCS Cpeq-
CTBaMH BepOan3alMy TEeMaTHKH €XEHeIeJIbHbIX CyOOOTHHX OOpallleHHH, a ¢ OPyrod — MpeACTaBIISIOT COOOH,
mo mEeHHI0 H. I'. XomkaeBoii, «cBoeoOpa3HbIe OMOPHBIC CHTHANBI Ul ciaymarenei» [5, c. 67]. Takum obOpasom,



